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250 ANOS DO JARDIM BOTANICO DA AJUDA
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We often -gek out gardens to make the most of the good
~ 4 wefther, whether to play with th@-chﬂdﬂ have épicnlc
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| VANDELLI § 1 e Pertence a Universidade de Lisboa e é gerido

pelo Instituto Superior de Agronomia. Foi fundado

em | 768 e quem o pensou e planeou foi o italiano
Domingos Vandelli, botanico de profissao, a pedido
do Marqués de Pombal no reinado de D. José.
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the Higher Institute of Agronomy. It was founded
in | /68 and designed and planned by the Italian
botanist Domingos Vandelli at the request of the
Marquis of Pombal during the reign of King José I.
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Independentemente do lugar onde vivam estimem a vossa casa. Por alguma razao dizemos: Lar doce lar.

No matter where you live, cherish your house. There's a reason
why we say: Home sweet home.
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Vaca Racas Autéctones
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Cabra racas Autéctones

Racas Autoctones de Portugal

~ 9
O =\ '

e e A
NG

N
&

23




posto que conheces o rato mais famoso

e bem conservado do Mundo que este
ano comemora 90 anos: o rato Mickey!
Ou, se preferires em inglés, Mickey Mouse.

Tem cerca de 70 cm e pesa uns 10 kg e a primeira

vez que apareceu foi numa curta-metragem
chamada Steamboat Willie,a 18 de novembro
de 1928. Conheces uma cena onde o Mickey
assobia enquanto conduz um barco a vapor?
E desta animacio!

I'm sure you know the most famous, best-
-preserved mouse in the world: Mickey Mouse —
and this year he’s turning 90!

He's around 70 cm tall and weighs |0 kg and the first

time he appeared was on a short film called Steamboat Willie,
on |8 November |928. Do you know the scene where Mickey
whistles as he pilots a steamboat!

t's that cartoon!
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Entre 1928 e 1946, a voz deste eterno namorado da Minnie era feita por Walt Disney, o criador, produtor, diretor,
guionista, cofundador e tanta coisa mais da The Walt Disney Company. Em 1954, o estudio ja tinha estreado

classicos como a Branca de Neve e os Sete Anoes (1937), Pinoquio (1940), Dumbo (1941), Bambi (1942)
e Cinderela (1950) mas Walt Disney disse esta frase que se tornou célebre:

SO ESPERO QUE
NUNCA PERCAMOS DE
VISTA UMA COISA: TUDO
COMEGOU COM UM
RATO.
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Between 1928 and 1946, Minnie's eternal
boyfriend was voiced by Walt Disney, the
creator, producer, director, scriptwriter, co-
-founder (and many other things) of the Walt
Disney Company. By 1954, the studio had
premiered classics such as Snow White and
the Seven Dwarves (1937), Pinocchio (1940),
Dumbo (1941), Bambi (1942) and Cinderella
(1950), but as Walt Disney famously said: "l
only hope that we never lose sight of one

thing: that it was all started by a mouse.”



RIO TEJO

Tagus River

INFANTE D. HENRIQUE

AFONSO
GONGALVES
D. AFONS0 V BALDAIA [ :
FERNAO DE [0
VASCO -
2 Elailh MAGALHAES

PEDRO
ALVARES

= ) elo Tejo vai-se para o Mundoy, escreveu o poeta
+= Fernando Pessoa (pela voz do seu heterénimo
Alberto Caeiro). Este verso resume a importancia
historica que o maior rio da Peninsula |bérica teve para os
Portugueses: foi do seu estuario, frente a Lisboa, que partiram
as caravelas ou as naus com que, em |487, Bartolomeu Dias
ultrapassou o Cabo da Boa Esperanga, com que, em 1498,

Vasco da Gama chegou a India e com que, em 1500, Pedro

PORTUGAL ,eo,oo
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Alvares Cabral descobriu o Brasil.
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‘The Tagus leads to the world, wrote the poet Fernando Pessoa (through :
the voice of his heteronym Alberto Caeiro). This verse sums up the . L
historical importance that the longest river of the |berian Peninsula held

for the Portuguese: it was the estuary of this river, with Lisbon looking o {

out across it, that bade farewell to the caravels and ships with which, in PADRAO DOS DESCOBRIMENTOS

1487, Bartolomeu Dias rounded the Cape of Good Hope, with which, MONAMENTo as dascqbﬁmmms _ o
in 1498 Vasco da Gama reached India and with which, in 1500, Pedro porfugueses, sfvado o oo do o 2o G

Alvares Cabral discovered Brazil onument 0 the Portuguese discoveras, \j /
. located oy e Tagys river




Mas o Tejo — 1.007 quilometros de um percurso
quase sempre tranquilo, que se inicia na serra de
Albarracin, na comunidade autonoma espanhola
de Aragao, e termina no Oceano Atlantico, em
esplendorosa foz — € muito mais do que isso.

But the Tagus — a | ,007/-kilometre-long course that
is almost always calm, starting in the mountains of
Albarracin, in the autonomous Spanish community
of Aragon, and ending in the Atlantic Ocean, in a
magnificent estuary — is much more than that.
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E um rio caudaloso que sempre foi navegavel e muito acessivel, repleto de peixe e aluvido (detritos
que deposita) com que se formam terras ideais para muitos produtos agricolas (a leziria ribatejana),
pelo que, ao longo da Historia, foi fixando populagao numa e noutra das suas margens, para cujo
desenvolvimento contribuiu de forma decisiva. Alem da capital portuguesa, cresceram a beira do
Tejo as cidades de Toledo e Aranjuez, em Espanha, e de Abrantes, Santarem, Salvaterra de Magos,
Vila Franca de Xira,Alcochete, Montijo, Barreiro, Seixal e Almada, em Portugal.

It is a fast-flowing river that has always been navigable and very accessible, full of fish and alluvium (loose,
unconsolidated soll which has been eroded, reshaped and is transported by the waters of the river) which
when deposited on its banks provides ideal lands for many agricultural products (for example, on the riverside
marshlands of the Ribatejo region), which is why, throughout history, populations have settled on one or

other of its banks, with the river making a decisive contribution to their development. Beyond the Portuguese
capital, along the banks of the Tagus, grew the cities of Toledo and Aranjuez, in Spain, and Abrantes, Santarém,
Salvaterra de Magos, Vila Franca de Xira, Alcochete, Montijo, Barreiro, Seixal and Almada, in Portugal.
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